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Totü mereu cetimü şi auclimü, 
că pacea domnesce aeji pretutin
deni şi câ stăpânitorii cu sfetnicii 
lorü muncescü şi ostenescü pen
tru susţinerea păcii, íncatü le 
curge sudórea de pe frunte.

Totü mereu li se spune popó- 
reloru, că trebue şi ele sé mun- 
césca şi sé ostenéscá, ca se potă 
purta grelele biruri, ce li se îm
plinii, îu fiecare anii, de cătră gu
verne pentru înarmări, cari se 4i°e 
că suntü asemenea o garanţi ă a 
păcii.

Pacea domnesce dér încă în 
Europa şi toţi susţinu că lucrézá 
pentru pace. Fi-voru şi popóre 
de acele cari se bucură şi de bine
facerile acestei păci înarmate; cari 
mai au mijlőce şi le mai remâne 
atâta libertate şi atâta răgazu a-şî 
vedé şi de trebuinţele loru, de des- 
voltarea şi cultura loru.

Numai noi Românii din Tran
silvania şi Ungaria suntemă con
damnaţi de sorté a nu puté gusta 
nimicii din binefacerile păcii. Şi 
nu pentru c’avem se ne luptăm mai 
múltú ca alte popóre mai bine 
situate cu sarcinile, ce ne apasă, 
ci pentru că nu ne putemü vedé 
în linişte nici de cele mai ele
mentare trebuinţe ale desvoltării 
nóstre naţionale.

Póte fi pace pentru alţii, noi 
Românii înse trăimu de faptü în 
résboiu, pe care l’au pornită stă
pânirea şi pressa unguréscá în po
triva scoleloră nóstre românesc!.

Celă ce a cetitü raportulü pu
blicată în numérulü nostru de a- 
laltaerî despre maehinaţiunile în 
contra gimnasiului din Beiuşă şi 
celă ce va ceti şi corespondenţa 
ce-o aducemă astăc}i în aceeaşi a- 
facere, va trebui sé se întrebe cu 
mirare, pentru ce atâta sgomotü 
şi atâtea ameninţări?

S’au íácutü perchisiţiunî do- 
micilare pe la şcolarii din numi- 
tulü gimnasiu, lucru ce nu s’a 
mai pomenită nici chiar sub gu
vernulă absolutistă ală lui Bach; 
gendarmii în Beiuşiu mergendă 
din casă în casă au deschisă lă
zile şi pulpitele studenţiloră, le- 
au secvestrată tote epistolele, 
scrierile, versurile, i-au luată la 
interogatoriu asupra sentimentelor 
Ioni românesci, asupra consciinţei 
loru, ca pe vremile inchisiţiunii.

Pentru ce tote aceste?
Astăc[i aflămă, că vice-şpanulă 

comitatului Bihariéi a primită în 
calitate de comisară ală guvernu
lui misiunea de a face investiga- 
ţiune asupra gimnasiului română 
din Beiuşiu.

Ce s’a întemplată, pentru Dum- 
nec|eu, ca sé potă justifica astfelă 
de măsuri estreme?

Copilăria — căci altfelă nu o 
putemu numi — ce a făcut’o ună 
şcolară când cu primirea episco
pului latină înBeiuşă, a fostă în
doită pedepsită, tenerulă fiindă 
eliminată din gimnasiu şi con
damnată şi. de cătră judecătoria 
de cercă.

Ce-a pecătuită gimnasiulă ca 
acum din causa acésta sé dea nă
vală toţi asupra lui ? Nu cumva 
li se atribue ca pecată profeso- 
riloră şi şcolariloră, că au luată 
parte activă la primirea episco
pului Schlauch?

Suntemă convinşi, că cerce
tarea pornită asupra gimnasiului 
din Beiuşă nu va puté scóte la 
lumină nici o dovadă contra acestui 
institută.

Pentru acésta ne garanteză 
buna îngrijire ce s’a dată necon
tenită acestei seóle de cătră au
toritatea superioră şcolară confe- 
fesională, precum şi întregulă tre
cută ală gimnasiului.

Aşteptămă dér în linişte resul- 
tatulă învestigaţiunei. Ceea ce 
voimă sé constatămă astăcjî este 
neliniştea şi îngrijirea, ce trebue 
sé cuprindă spiritele tuturoră Ro- 
mâniloră, când vedă că dintr’ună 
lucru de nimică pressa maghiară 
índréptá cele mai înverşunate ata
curi asupra unui institută ro- 
mânescă şi că guvernulă spriji- 
nesce prin mésurile sale acésta a- 
gitaţiune sistematică.

(rorernoln şi pnasinlfi é  Beinşin.
Oradea-mare, 21 Iunie 1888 st. n.
Ministrulü de interne l’a esmisü pe 

vieeşpamilii Comitatului Bihorü, d-nulü 
Andr. Beöty, în calitate de comisară gu- 
vemială, sé facă investigaţiune asupra gim
naziului română Beiuşanu. D-nulü Beöthy 
a şi plecatü ad! ín acéstá missiune în- 
soţitfl de vicenotarulü comitatensü Pe
tru Szunyogh. Ce instrucţiuni va avé 
d-nulü vice-spanü? nu se scie; căci u- 
nele ca acestea suntü secretulü guver
nului. — Direcţiunea gimnasiului şi cor- 
pulü proíesoralü, védéndu-se atacaţi din 
tote părţile în diaristica maghiară, vé- 
déndu-se espuşl odiului generalü, au 
cerutü ei înşişi investigaţiune discipli
nară asupra lorü; nu se póte sci, óre în 
urmarea acestui pasü de desperaţiune, 
séu din alte privinţe s’a ordonatü in- 
vestigaţiunea, destulü că ea se va 
efectui.

Rebus in arduis aequam servare men
tem. D-nii profesori nu trebuia sé-sl ésá 
din sărita lorü, sé nu fiă aşa de suscep
tibili, şi sé nu devină nervoşi la flécu- 
rile cjiarelorü; trebuia sé sciă, că de ar 
fi îngeri, şovinismulti maghiarü, susţinuta 
şi nutritü de diaristica maghiară, nu le 
va da dreptate, nu le va da ocasiune 
sé se potă lămuri lucrurile. Aşa s’a în- 
templatü. piarulü „Szabadság“ (lucus a 
non lucendo) de când cu luarea steagu
lui de pe gimnasiu, în totă cliuliţa lă
sată de Dumnedeu a sciutü sé aducă 
în contra gimnasiului, a profesorilorü şi 
a pretinsei conduite nepatriotice a ace
lui institutü, acusaţiunl, lucruri învechite 
adecă paie îmblătite.

In numérulü ultimü, corespondenţii 
BiuşanI ai acestui cjiarü mai înteiu opo- 
siţionalfi, apoi jidovescü şi în urmă de- 
venitü guvernamentalü, a semnalatü că 
nu studenţii au f&cutü conductulü cu 
torţe episcopului latinü, ci civii Beiu- 
senî, cari au privitü cu ochi réi la a- 
mesteculü profesorilorü în acéstá atacere 
şi că profesorulü beiusanü nu ca profe- 
sorü a ţinutfi oraţiunea, ci ca cive beiu- 
şantt etc.

De nu făcea gimnasiulü şi profeso
rii nimică, îndată erau timbraţi de so
boli ascunşi sub páméntü, cari se re- 
tragü în modü demonstrativü; că au 
fácutü érá nu e bine, ll-a displácutü no- 
bililorü patrioţi că s’au amestecatü şi 
^profesorii, omeni culţi, în fanfaronadele 
lorü; ce învăţătură se póte trage din 
aceste? Că în viitorü gimnasiulü sé nu 
se pré îndese la petrecerile altora; ră
mână acasă între' păreţii séi; mai bine 
sé li se dică: că se retragü, decátü că 
se ímbulzescü şi suntü ospeţl nechiămaţl, 
căci vedi acestora li se arată uşa, ba 
precum se vede suntü şi combătuţi.

Am de-a mai însemna, că ténérulü 
Borgovanü, carele a causatü luarea sté- 
gului de pe gimnasiu, pe lângă eschide- 
rea din gimnasiu, a fostü judecatü şi la 
arestü de o lună prin judele de cercü.

Crişanu.

J D l n  a v a r é i .

piarele ruseset se pronunţă favora- 
bilü asupra proclamaţiei ímpératului Wil
helm II . „Grajdanin“ dice, că şansele 
păcii suntü acum mai favorabile, numai 
cátü Austro-Ungaria ar trebui sé sfătu- 
éscá pe prinţultt de Coburg sé plece o- 
dată din Bulgaria, ca sé dispară astfelü 
şi acestü factorü principalü alü neliniş- 
tirilorü.

„Coresp. Polit.“ primesce din Peters- 
burgü informaţiunea, că în cercurile gu
vernamentale de acolo se crede, că no- 
ulü ímpératü germanü îşi va introduce 
domnirea lui cu-o politică precaută şi 
păclnică.

Aceeaşi foiă anunţă, că în cercurile pa
pale domnesce convingerea, că raporturile 
cordiale dintre scaimulă papală şi dintre 
curtea din Berlintt nu vorü suferi nici o 
schimbare sub domnia noului ímpératü. 
Ca dovadă se amintesce faptulü, că Msgr. 
Gralimberti a primitü dela noulü ímpératü 
asigurarea sentimentelorü sale de ami- 
ciţiă pentru Papa şi biserica catolică.

Totü „Coresp. Polit.“ desminte faima 
adusă de diarulü rusü „Moskovskija Wje- 
domost“, că regele Milanű alü Serbiei 
ar fi esprimatü faţă cu ministrulü-prese- 
dinte Nicola Christici dorinţa de a sus
penda constituţiunea sérbéseá.

piarele ruseset respingü acusările con
telui Kálnolcy, că ele suspiţionâză scopu
rile alianţei germano-austriace. Starea 
lucrurilorü, dicü ele, dovedesce că Aus
tro-Ungaria a esploatatü de faptü în pe
ninsula balcanică succesele armelorü ru- 
sescl.

Din delegaţitmL
Contele Kalnohy, réspund éndü eil 

întrebării unui delegatü relativă la trac- 
tatulă de cotnerciu cu Románia, constată 
din nou dorinţa guvernului de a ajunge 
la o soluţiune amicală a cestiunii; dér 
adauge, pentru marea sa părere de réu, 
şi cu tote că guvemulü romanü împăr- 
tăşesce aceeaşi dorinţă, că nu s’a pu- 
tutü ajunge la acestă soluţiune. Minis
trulü a credutü asemenea că trebue sé 
releveze, că decisiunea în acestă afacere 
atârnă de camera románéscá, în care di
feritele opiniunl opuse îşi ţintt preroga
tivele sale, astfelü íncatü este índoiosü 
că se va puté aşa de lesne găsi maiori- 
tatea trebuinciósá íncheiérii unui trac- 
tatü, care sé satisfacă ambele părţi.

Ministrulü va continua sé lucreze 
la soluţiunea dificultátilorü.

Comitetulü delegaţiunii austriace a 
acceptatü bugetulü ordinarü alü arma
tei, cu sporirile cuprinse ín elü, fără 
schimbare şi conformü proiectului gu- 
vemamentalü, după ce aceste sporiri 
fură justificate de ministrulü de resboiu.

Români slavisaţl.
bub titlulă acesta cetimü în 

„Revista politică“ din Suceava 
între altele:

„Din întâmplare amü cálétoritü di- 
lele trecute prin mai multe sate de peste 
Prutü, pe care încă nu le cunosceam 
mai de aprópe. M’am încredinţatfi din 
autopsiă, că locuitorii acestorü sate, care 
astă4l vorbescü rusesce, suntü de aceeaşi 
origine, ca şi Românii bucovineni. Făp
tura trupului, mişcarea părţilortt Iui, co- 
lorea pielii, a ochilorü şi a pérului suntü 
ca şi la Români. Totü aşa şi totă îm
brăcămintea, construcţiunea casei şi a 
tuturorü acareturilorü din casă şi dela 
gospodăriă, traiulü în familiă şi în pu- 
blicü, tote obiceiurile, credinţele şi apu
căturile suntü curate românesci.

Tote aceste lucruri dovedescü în 
modü absolutü, cumcă Rutenii Bucovi
nei suntü acelaşi neamü cu Românii. 
Pentru sciinţă ajunge constatarea aces
torü fapte, ca ea sé se potă pronunţa 
în modü positivü despre originea Rute- 
nilorü bucovineni. Dérá noi am obser- 
vatü la ei încă şi alte lucruri, cari arată 
lámuritü, ctimcă ei şi-au perdutü limba 
românescă abia în (piele nóstre. Aímü 
a£atü adecă mulţi bétránl, cari încă vor
bescü românesce, pe când tineretulü nu 
mai pricepe limba părinţilorfi séi. Apoi 
toţi tineri şi bétránl, nu au perdutü încă 
pănă astăzi consciinţă* originei lorü. Ei 
m’au risü, când li-am spusü, că Româ
nii şi Rutenii Bucovinei suntü doué po
póre deosebite.

Cărţile vechi de prin bisericile de 
peste Prutü suntü românesci, ér cele 
cumpărate în anii din urmă suntü sla- 
vonp. Faptulü acesta este de mare im
portanţă ; şi étá de ce: Din anulü 1777 
pănă la mórtea lui Eugenie Hacman, 
1878, au fostü în Bucovina în decursü 
de 73 de ani episcopl slavi, adecă Da- 
niilü Vlochovics 33 şi Hacman 40 de 
ani; ér episcopl români au fostü numai 
în decursü de 22 de ani, adecă Cheres- 
culü 12 şi Balosesculü 10 ani. Cele mai 
multe cărţi românesci de prin bisericele 
de peste Prutü s’au cumpáratü în de- 
cursulü celorü 73 de ani ai episcopilorü 
slavi. Sé ne íntrebámü acum: Se póte 
presupune, că episcopii slavi sé fi cum- 
páratü cărţi românesci pentru o popora- 
ţiune slavă ? Nu! Se vede deci, că po- 
poraţiunea a fostü románéscá, mácarü în 
maioritate, de aceea episcopii slavi în
cuviinţară cumpărarea de cărţi româ
nesci. Acéstá poporaţiune s’a slavisatü 
succesivü, aşa că urmaşii lui Hacman 
aflară de bine de a procura cărţi sla
vone pentru bisericele ei. Prin greşala 
acésta au confirmata ei bisericesc© sla- 
vismulü acelorü comune, care odinioră 
erau românesci; ei au isgonitü limba stră- 
moşescă din bisericele lorív íngustándü 
astfelü teritoriulü stápánitü odiniórá de 
de limba románéscá. Aşa i-au rápitü ei 
limbei românesci unü dreptü istoricü, a- 
decă dreptulü de a fi unica limbă bise- 
ricéscá în totă bucovine.



...Agitaţiunea slavă în Bucovina nu 
se face de Rutenii bucovineni, ci de cei 
veniţi din Galiţia, apoi de Poloni şi de 
unii Nemţi şi Jidovi, cari încuragează 
agitaţiunile slave. Este lucru de mirare 
cumcă tote guvernele fără deosebire de 
partid* au protegiatu aceste agitaţiuni 
vădend* cumcă sunt* îndreptate în con
tra  Românilorii. Tote dorinţele Români
lor* le combate guvernul* prin cuvân
tul* „Rutenii“ . Adevărul* însă este, 
că Rutenii Bucovineni doresc* împlini
rea dorinţelor* nostre naţionale, căci ei 
nu au simţeminte slave ci românesc!, de 
ore ce sunt* convinşi, că-su de ună 
sânge cu acea parte din poporaţiunea 
bucovineană, care încă vorbesce româ- 
nesce. De aici vine că unii bărbaţi din
tre dânşii, caii s’au luminaţii prin scoli, 
treca astădl de Români înfocaţi, pentru 
că sângele apă nu se face.

Pe lângă slavisarea limbei s’au sla- 
visatu şi numele lorii de familiă. Unii 
şi-au restabilita erăşi numele vechi ro- 
mânesci, ce le-au purtat* odinioră stră
bunii lorii. Acesta procedură patriotică 
nu le place veneticilor* noştri şi ei co- 
menteză adese în chipii răutăcioşii sim
ţămintele naţionale ale acestora Români. 
Va veni însă timpulii, când, luminată 
prin cultură, aşa va face tot* poporalii 
gr. or. ruteanu din Bucovina, pentru că 
elii este convinsii, cumcă toţi Rutenii 
gr. or. suntii Români, cari în decursul* 
unor* timpuri vitrige şi prin împrejurări 
nefericite şi-au pierduţii limba străbună 
la care nisuescu cu dragoste şi pe care 
o iubesc* mai mulţii chiar, decât* par
tea poporaţiunii gr. or., care încă vor
besce românesce. Ei dorescii, ca să se 
cultive limba românescă în şcolile lorii; 
duşmanii românismului însă împiedecă 
cultivarea ei, şi declară, cumcă este pă
cat* de a pierde timpulii cu învăţarea 
limbei românescl. Deră opintelele ve
neticilor* vor* rămâne zădarnice, căci 
progresul* culturei va şterge tote urmele 
slavismului la poporaţiunea gr. or. din 
Bucovina...
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se vorii trimite la timpul* său invitările 
cătră p. t. publică binevoitorii. Sera 
în diua sfinţirii se va ţine în onorea ma
relui apostolii naţionalii o academiă, după 
care va urma apoi unii banchet*. Spre 
a da acestei, sărbărl un* caracter* mai 
festiv*, societatea va ed ţ cu ocasiunea 
acesta o carte, dedicată memoriei nemu
ritorului „Pumnul*4 ‘.

** *
Ministrul* de justiţiă r. u. Fabinyi 

a fost* erl şi alaltăeri în Braşov*, spre 
a face inspecţiune la tribunalul* de aici, 
unde ni se spune, că a aflat* tote în 
regulă. Aseră ministrul* a continuat* 
călătoria sa de inspecţiune în Săcuime.

del*, aşa că sciind* că nu e bine a sta 
în asemeni locuri, ar* fi putut* încunjura 
periculul*.

Victima unei mame nebune. O dramă 
sângrerosă s’a săvârşit* dilele acestea înO ’ ’
comuna Sânmihaiul* de Câmpia. Nevasta 
locuitorului Coprean* profita de oca
siunea absenţei bărbatului său, care se 
dusese la moră, pentru a-şl ucide co
pilul* său în modul* cel* mai crudei*. 
Pe când vecinii luară de veste despre 
săvîrşirea acestei crime, copilul* era un* 
cadavru. Ei alergară după bărbat*, care 
se’ntorse repede acasă în cea mai mare 
desperare. Pe copil* şi-l* afla mort*, 
er pe soţia lui... nebună.

iţi
Inspectorul* cavaleriei principe Croy 

a venit* la Braşov* spre a inspecta tru
pele de cavaleriă din împrejurime.

** *
Societăţile de gimnastică dinFrancia, 

în număr* de şepte sute, au decis* să 
ţină un* congresu mare de gimnastică în 
Paris* în 1889, cu ocasiunea esposiţiunei 
centenarului revoluţiunei francese. Se 
vor* aduna tote aceste societăţi în Pa
ris* cu un* număr* de decc mii membri, 
cari îşi propun* să participe la marea 
serbare ce se organiseză pentru anul* 
viitor*. ❖* £

După cum i se anunţă lui „Pest. 
Lloydu, este ca şi sigur* că d-ltt Di 
mitrie JBrătianu va fi ales* primar* al* 
Bucurescilor*.

Literatură,

s c ir il e  d il e l
Diarele din Cluş* anunţă, că Ilus- 

tritatea Sa Episcopul* Gherlei, Dr. Ionii 
Szabo, se află de câteva dile în Cluş*, 
unde va petrece încă câteva săptămâni, 
în care timp* va căuta a-şi lecui boia 
sa de ureche. ** *

„Revista Politică“ ne spune că sfin
ţirea monumentului defunctului profesoră A. 
Pumnidu, ridicat* în cimiterul* din Cer
năuţi de societatea pentru cultura şi li
teratura română în Bucovina, se va serba 
în 16 Iulie a. c., pentru care festivitate

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.U

Intemplărî diferite.
Tempestate. In Livadia de munte şi 

comunele învecinate furtuna deslănţuită 
la 6 Iunie s’a continuat* 4 dile una după 
alta. Ploile torenţiale, trăsnetele şi grin
dina erau la ordinea ciilöi. Nu numai 
edificii şi sămănăturî, ci şi vieţi ome
nesc! au cădut* jertfă acestei groznice 
tempestăţi. In Craiova (Királypatak) fu 
trăsnit* în 6 Iunie locuitorul* Vasilie 
Buciumau*, care muri imediat*. Copi
lul* de 10 ani al* primarului de acolo 
fu asemenea lovit* de trăsnet*, dér scăpa 
cu vieţa şi o pârlitură de-alungul* spa
telor*. In 7 fu trăsnit* Ştefan* Arde- 
lén* din Cricău, în 8 Simeon* Prejma 
din Benedic*, cari muriră imediat*. A- 
méndoi au fost* feciori voinici de 24 
25 ani. Grindina a causat* la Cricău 
mari pagube în vii şi sămănăturî. In 
Tibru fu aprinsă de trăsnet* şura locui
torului Simion* Cătăramba, în Ighicel* 
asemenea şura locuitorului Ştefan* Tioc* 
In Sântimbru fu trăsnită copila de 2 ani 
a văduvei răposatului Vasilie Cada. De 
observat* e, că tote aceste victime se 
aflară în momentul* când au fost* trăs
nite sub vre-un* arbore, séu pe vre-un*

Din Istoria Româniloru în 6 volumurî
a d-lui A. D. Xenopol va eşi în curând* 
de sub tipar* volumul* I, cuprindend* 
Istoria vechia, formarea naţionalităţii ro
mâne, împărţită în 4 capitole: 1 Timpu
rile ante-romane. 2. Dacia sub Romani. 
3. Năvălirea Barbarilor*, prima periodă, 
Românii în munţi. 4. A doua periodă; 
începuturi de stat*. — volumul* cuprinde 
20 de coli (640 pag.) în 8° mare şi con
ţine acestă bogată materiă espusă în mod* 
critic*, cu citarea şi analisa amărunţită 
a tuturor* isvorălor* din care a fost* 
culesă.

Doritorii de a-şi procura acestă in
teresantă lucrare, — a căreia lipsă este 
atât* de simţită între Români, o istoria 
completă a nemului lor*, — sunt* ̂  ru
gaţi a trimite d-lui autor*, A. D. Xene- 
poîu în Iaşi (România), prin mandat* 
postai*, în valută austriacă suma de 5 fl. 
pentru cari li-se va trimite sub bandă şi 
recomandaţii volumul* I.

Celelalte volumurî vor* apărea în 
restimpuri de câte 6 luni, cuprindend*: 
II) Istoria Româniloru dela descălicare 
pănă la Mihaiu Vitezul*. III) Dela Mi- 
haiu Vitezul* pănă la Vasilie Lupu şi 
Mateiu Basarab*. IV) Dela Mateiu Ba- 
sarab* şi Vasile Lupu pănă la Fanari
oţi. V) Epoca Fanarioţilor*. VI.) Dela 
1821 pănă la unire, şi indicele.

In tot* cursul* espunerii se consa
cră o largă parte a Istoriei Româniloru 
de peste Carpaţî.

„Convorbiri literare“ din Bucuresci 
cuprind* în Nr. 3 dela 1 Iunie următo
rele: pilele Babei şi legenda Dochiei, 
de Lazar* Şaineanu. — Dona Serafina, 
de A. Naum. — Gaspar* Graţiani, tra- 
gediă în 5 acte (urmare), de I. Slavici.
— Din vieţa sfinţilor*, de Grig. — Hăr
ţii vechi, de G. I. Lahovari. — Lascartt 
Viorescu, trad. de A. (urmare.) — Cân- 
tecile populare spaniole, de S. G. Văr- 
golicî. — Societatea geografică română.
— Errată. — Bibliografia. — Corespon
dentă.

Economiă.
Cultura teranilont în România.

Cetim* în „Econ. Naţ.
Mişcarea ţăranilor* a provocat* mai 

multe păreri asupra mijlócelor* de a le

ameliora condiţiunea. După cum am* 
mai dis* tote sunt* isvorîte din cele 
mai bune intenţiunl, însă acésta nu este 
de ajuns*. Cestiunea este prea com- 
plecsă pentru a pute fi resolvată în mod* 
espeditiv*. Câte măsuri s’au propus* 
au fiă-care partea lor* cea bună şi pro
babil* că la timp* se va ţine sémá de 
densele întru cât* sunt* conforme cu 
legile şi instituţiunile nóstre. Putemii 
însă încredinţa, că orice măsuri nu vorii 
fi îndestul* de eficace pănă când nu 
se va emancipa ţăranul* prin perfecţiu
nea culturei. Pe cât* timp* se va sgî- 
ria pământul* în loc* de a se ara de 
câte două şi trei ori, pe cât* timp* se
mănăturile se vor* face prea târdiu, 
pănă când sistemul* de cultură va fi vi- 
ţios*, sărăcit*, în fine pe cât* timp* 
ţăranul* va depinde esclusiv* de altul* 
pentru a’şl nutri vitele atât* vara cât* 
şi ierna, pănă când aceste condiţiuni de 
inferioritate vor* esista, pănă atunci 
starea ţăranului va fi tot* precară, chiar 
decă ar avea 15 pogóne de păment* în 
loc* de 7. In agricultură recoltele fa
vorabile nu aternă atât* dela suprafaţa 
cultivată cât dela modul* cum este cul
tivată. O moşioră de 250 pogóne bine 
căutată produce, brut* în ani de mij
loc* aprópe 25,000 lei, rău căutată nu 
sciu décá va da 8,000 lei. O moşioră 
de 12 pogóne bine cultivată póte pro
duce brut* dela 1000—1300 lei, ne în
grijită aceiaşi moşioră nu şciu déca dă 
500 lei. Anul* trecut* pe când pă
mentul* bine îngrijit* a dat* două chile 
de grâu la pogon*, grâul* ţărănesc*, 
alături cu cel* proprietăresc*, a dat* 
10 — 15 baniţe, aşa cu orzul*, cu po
rumbul* şi alte plante.

Cestiunea dér nu este numai de a 
le înlesni pământ* celor* ce n’au, dér 
trebue luate măsuri pentru sporirea pro- 
ducţiunei căci, să nu se scape din vedere 
ţăranii cari au câte 11 pogone suntü 
săraci şi trăesc* mai aşe de prost* ca 
cei cari au mai puţin*.

Aşa dér fără a micşora câtuşi de 
puţin* folosul* politico-economic* alü 
îmulţirei proprietarilor* mici, fără a con
testa necesitatea ca statul* să urmeze 
cu vândarea moşiilor* sale ţăraniloru 
cari nu au păment*, fără a nesocoti 
prudenta măsură ca el*, statul*, se cum
pere moşiile cele mari pentru a le păs
tra ca reservă pentru viitorii, totuşi, 
stăruim* în a declara că tóté aceste 
măsuri vor* fi aprópe zadarnice pre 
cât* timp* cultura ţăranilor* va rămâ
nea înapoiată, pe cât* timp* paméntulü 
va produce mai puţin* de jumătate din 
cât* póte produce, pe cât* timp* ţă
ranul* nu va învăţa, că pe ţarina ce 
are póte să producă îndoit* şi întreită 
decât* produce astădl.

' /'■ ’
SCHnUoi ea limbiloru

traducere de X. P o p u  ^ e t e g ’a.M/u.l'S.-

Ca sărbătore aprimăverei s’au ivit* 
Rosaliile şi ce era mai natural* decât* 
se serbeze diua în care roşele*) sunt* 
mai înflorite V Aşa au făcut* păgânii, 
carî confundau natura cu deimea, şi aşa 
ţin* Jidovii pănă în diua de astădl, cari 
decoreză pe din afară la aceste sărbători 
cu juvelele primăverii, cu cregi şi flori 
simplele lor* sinagoge.

Pentru poporele creştine Rosaliile nu 
mai sunt* o sărbătore a naturei, ci o 
sărbătore a Spiritului sfanţ*, care a inspi
rat* pe apostoli, s p r e  a propovădui învă
ţătura fericirei şi a rescumpărării. Este
o adevărată sărbătore de predicători şi 
nu trebue să ne surprindă decă adi şi 
colonele unui diar* se prefac* într’un* am
von* elocvent* şi pururea treaz*. Predica 
mi-am format’o luând* ca motiv* un* text 
din faptele apostolilor* de Luca; ea se re- 
feresce la un* ce profan*, care însă în

*) Orig. are mălini, er eu puseiu rose, căci 
numele românescu Rosăl i i  dela „rose“ se 
derivă. — T. P. R.

originea lui ascunde atâta misteriu, ca 
şi religiunea, decă nu chiar mai mult*: 
se referesce la limbă, la graiu. In evan
ghelia cetim*:

„Şi decă s’au umplut* diua Rosalii- 
lor* erau toţi împreună adunaţi la un* 
loc*“ .

„Şi s’a făcut* repede sunet* din 
cer*, ca de o suflare lină, ce vine iute, 
şi au umplut* totă casa unde şedeau.

„Şi li-s’au arătat* limbi împărţite ca de 
foc*, şi au şedut* pe unul* fiesce carele 
din ei“ .

„Şi s’au umplut* toţi de Duhul* sfânt;
şi a u  început* toţi a'vorbi într’alte limbi,
precum le da lor* Duhul* a grăi...**) 

....Aşedară în diua, când Duhul* 
Sfânt*, cel* de o fiinţă cu Tatăl* şi cu 
Fiiul*, voi se fiă a omenilor*. se întrupa. 
Cel* fără finit* şi Unic* în o mulţine mi- 
raeulosă: în mulţimea limbilor*. Toţi 
apostolii se umplură de acel* Duh*; pu
terea, care se sălăşluea în ei. putea face 
şi minunea, de a se descoperi fiecărui 
om* în graiul* limbei sale. Acesta nici 
că ar fi minune mai mare, mai necuprinsă 
de cât* acea minune eternă, că Tatăl*,

* * ) Textulu cluar după cum se află în 
Biblia tipărită la Bl aşi u sub vlăd. loanu Bobu.

I. P. R.

Fiiul* şi Spiritul* sfânt*, deşi trei, tot* 
numai [unul* sunt*. Credinţa vre să fiă 
una, precum adevărul* unul* este. Cre
dinţa înveţă, că şi iubirea una este, şi 
asemenea fericirea una este pentru toţi. 
Totuşi limbile sunt* multe şi luminarea 
nu vine în forma unui torente de foc* 
peste toţi, ca sorele, care tinde tuturor* 
omenilor* lumină şi căldură, nutrement* 
şi vieţă, ci se arată „limbi împărţite ca 
de foc*“ . Cei doispredece apostoli s’au 
prefăcut* în cârmuitori spirituali ai deo
sebitelor* provinţe. Ei sunt* întocmai 
ca deosebitele ediţii ale monitoriului de 
legi, precum îl* cunoscem* pe cel* din 
Austria: acelaş* cuprins*, deosebite texte.

Locuitorii Palestinei, ale căror* trebu
inţe şi obiceiuri întîmpinau în Apostoli 
atât* de mari contrari, precum se vede 
nu fură câtuşi de puţin* voioşi, ci mai 
mult* surprinşi asupra acelei întemplări. 
Căci scris* este:

„Şi eră se spăimentau tăţl şi se
mirau, dicend* unul* cătră altul* : au nu 
etă, toţi aceştia, care grăesc*. Galilienl 
sunt*?“

„Şi cum fiesce-care audim* limba nc'«s- 
tră, în care ne-am* născut*4?“

„Şi se spăimentau toţi şi se mira 
unul* cătră altul* dicend* ce va să fiă 
acesta ?“

„Eră alţii batjocorind* diceau: că de 
dulcele must* sunt* plini“.

Acesta este prima fotografia a cen
tralismului ruginit*, care vré să recu- 
noscă numai o limbă. Şi cel* ce-i vine 
cu alt* idiom*, lui ’i se pare a fi beatü.

Limba în sine, prin care omulü se 
destinge de celelalte animale, este unü 
ce mare şi miraculos*. Dér secretulü a- 
pare mai mare şi mai ponderosü, déca 
nu vom* privi sîmburele, ci cója. Căci 
simburele e acelaş* în tote : este spiri
tul* omului; cója însă este deosebită şi 
pentru acestă cojă se bat* pe mórte pe 
vi0ţă omenii, cari în spirit* totuşi toţî 
aceiaşi sunt*. Şi ei versă cu atât* mai 
mult* sânge pentru acéstá cojă, cu câtă 
sunt* mai culţi, mai luminaţi. Cainü o- 
morî pe Avei a, căci fumul* jertfei lui 
nu voi se se înalţe aşa liberii la cerö, 
ca al* cestui din urmă; adecă, ca şi cum 
eu aş* voi a omorî pe vecinul* meu, 
pentru că el* póte colbul din o hava- 
nah pe când eu trebue să mă chinuescü 
cu o „portorico“.

Spartanii si Atenianii purtară nouă 
ani resboiu pentru o femeeă sburdalnică, 
amăgită ; din Homer nu putem* sci, decă 
grăiră altă limbă ca Troianii, ort una

I şi aceeaşi. Poporele, cari furâţ, supuse
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Reforma îmbunătăţirei culturei ni 
se impune şi O privim* ca mijlocul* 
cela mai eficace atâta pentru ameliora
rea condiţiunei ţăranilor* cât* şi pen
tru liniştea spiritelor*, linişte de care 
avem* atâta trebuinţă. In acestă mare 
lucrare de transformare rolul* de căpe
tenia este al* statului şi al* proprieta- 
riloru. Depinde dela modul* cum aceşti 
doi factori îşi vortt înţelege datoria ca 
problema rurală să fiă resolvată în bine 
seu în rău.

*
Ministerula de agricultură din Ro

mânia publică una tablou statistica de 
întinderea semenăturiloru din tomna anu
lui 1887.

După acesta tablou întinderea to
tală a sămenăturilora din tomna anului 
1877, făcute în ţâra întregă, se urcă 
la cifra de 1,490,452 hectare, din cari:

464,994 hect. săm. f&cute în ogore.
658,096 „ „ „ porumbişte.
367,862 „ * „ mirişte.
Reportate la întinderea totală a să

menăturilora, vina în proporţia urmă- 
tore:

31 —20% sămenăturî în og6re.
44—15% „ „ porumbişte.
24-65% „ ' „ mirişte.

Berlinu, 22 Iunie, Ambasado- 
rulö Franciéi a promisă Ziarişti- 
lorü francesi espulsaţî, că se va 
întrepune pentru ei. Cei doi es
pulsaţî au plecatu deja. Ei negă 
că ară fi scrisă în sensu duşmănoşii 
contra Germaniei.

Dieta prusiană e conchiămată 
pe 4iua de 26 Iunie a. c.

Párisii, 22 Iunie. Mai multe foi 
radicale pretindă ca corespondenţii 
cţiareloru germane din Francia së fiă 
espulsaţî, ca rëspunsü la espulsârile din 
Berliné. „Liberté“ şi „National“ 
condamnă şi blaméza 'politica de 
represalii, 4i°éndu că cea mai po
trivită rësbunare a. Franciéi va fi 
décâ va păzi neschimbată ospita
litatea de care se bucură Germanii 
pe pămentulă francesü.

Mnlţăită publică.
In 2 Iunie c. s’a ţinuta esamenula 

eu şcolarii la şcola nostră rom. gr. or. 
din ’ Foena protopresbiteratul* Ciacovei, 
între cei interesaţi de scolă, a partici
pată la esamena şi Ilustra Domnă Laura 
de Mocsonyi mare propr. în loca, care a 
petrecuta în mijlocuia nostru pănă la 
finea esamenului. Finindu-se esamenula 
Ilustra Domnă a premiat* şcolarii cu 20 
fl., pentru care dér în numele şcolari
lor* vina prin acésta a-i aduce cea mai 
profundă mulţămire.

Foenu, la 7 Iunie 1888.
Mateiu Milencoviciu,

înv. ar. or. rom.

SCIJtl TELEGRAFICE.
(Serv. part. al* „Gaz. Trans.“)

Lemberg, 22 Iunie. Precum asi
gură cercurile bine informate din 
Berlinu în modulă celu mai ho 
tărîtu, din Petersburgă a emanată 
propunerea unei întrevederi a Ţaru
lui cu împeratulu WUhehn I I . în
trevederea se va face pe la mij- 
loculu lunei lui Augustă într’unulă 
din porturile Germaniei.

Berlinu, ~22 Iunie. Imperatulă 
a esprimată faţă cu marele duce 
Vladimir viua sa dorinţă de a sus
ţine aceleaşi raporturi amicabile cu 
Rusia, cari au esistată sub dom- 
nirea bunicului şi a tatălui seu.

DIVERSE.
Celu mai bogaţii princip8 este împă- 

ratul*-rege al* Austro-Ungariei, căci po
sede patru camere (două în Viena şi 
două în Peşta); al* doilea este regele 
Prusiei, care posede doue camere, una 
senata şi o cameră a deputaţilora; tota 
aşa şi Regina Angliei cu două camere, 
apoi Regele Bavariei şi ala Italiei, care 
posede acum numai două camere; după 
âceea urmeză împăratula Rusiei, care 
are numai una cabineta, apoi Sultanul*, 
care se bucură numai de un* divan a, 
mai departe prinţula de Monaco, care 
posede numai o bancă şi în fine Papa, 
căruia i-a mai rămasa numai una scauna

0 aventură de călStoriă. Particula- 
rula din Linţa F. B. descrie în „Linzer 
Volksblatt“ următorea aventură ce a a- 
vut’o în decursula călătoriei sale dela 
Viena la Linţa: „Era Duminecă de di- 
mineţa când ajunsei cu 10 minute îna
inte de pornirea trenului la gara de 
vest* din Viena. înaintea casei se aflau 
încă multe persone, cari trebuiau satis
făcute, mă aşe4ai şi eu lângă ele, aştep 
tânda cu nerăbdare pănă ce îmi va veni 
rîndula să’ml scot* biletul*. Mie îmi 
urma o fată tînără abia în etate de 18 
ani. Tocmai în" momentul* când voiam 
să mă depărtez*, scose tînăra damă un* 
ţipettt sfîşietor*. Ea îşi căuta punga de 
bani, însă nu era nicăirl. „Am perduttt 
banii seu mi s’a; furat*, trebue se mă 
duc* acasă la mama, care se află bol
navă, şi nu pot* perde trenul* !u Cam 
aşa sunau cuvintele sărmanei copile, pe 
care le rostea în suspine. Cuprins* de 
compătimire mă apropiai de copila care 
plângea, întrebându’o încătrău călătoresce. 
Trebue să mă duc* la mama în Linţ*, 
unde se află bolnavă. Intr’aceea suna 
clopotul* pentru a doua oră. Scurta 
disa, me repe4ii încă odată pănă la

casă scosei tinerei dame un* bilet*, 4îm* 
bind* îi oferii braţul* şi ne suirăm* 
apoi împreună în trena. Din conside
rare pentru neaşteptata mea protegiată 
ocuparăma loca într’un* cupeu pentru 
nefumătorl. In decursula călătoriei ’ml 
petrecui de minune cu fata. Ea îmi is
torisi, că este fica unei văduve de am
ploiat* din Linz, că se numesce Rosa 
şi mă convinse că îndată ce vom* a- 
junge mă va desdauna mamă-sa de chel- 
tuielelefăcute. Ajungând* la staţiunea 
Amstetten, mâncarăm* ceva împreună. 
‘?uţintt după aceea pomirăma mai de
parte. „Staţiunea Valentina, se opresce 
trenula 5 minute/“ striga conductorula. 
Mititica mă ruga pentru una pahara cu 
apă. Părăsii imediata vagonula, aler- 
génda în restauranta spre a-i îndeplini 
cererea, benda în grabă una pahara cu 
Dere şi iuânda pentru protegiata mea 
una pahara cu vina, alergai spre va- 
gona, dér cine póte descrie surprinderea 
mea, cupeula era gola. dama dispăruse. 
Suna pentru plecare, îmi mai rămăsese 
atâta timp* se predau unui slujitor* pa
harul* şi să’ml reocup* locuia. Voiam 
să fac* încă atent* pe conducător* a- 
supra pasagerului dispărut*. In mo 
mentül* când se puse trenul* în miş
care, zării fata pe peron*. Stam* ca 
împetrittt, neputend* pronunţa un* sin
gur* cuvânta. Mititica îmi arunca şiret* 
bezele, luâ în cele din urmă batista în 
mână fluturând’o în aer*, pănă ce dis
păru trenul* din cercul* privirei sale. 
După părerea mea a fost* scena din 
Viena o curată comediă, care mă costă 
cam mult*, pe când mititica a avut* o 
călătoriă şi un* prân4* din cele mai 
eftine. u

desce a contracta nici o alianţă, 
şi voesce se observe o neutrali
tate absolută.

Parisu, 18 Iunie. Primulă mi
nistru francesă, d. Floquet, a ros
tită la ună banchetă din Marsilia 
ună discursă, menită se producă 
o mare sensaţiune. Făcendă alu- 
siune la proclamaţiile resboinice 
ale împeratului Wilhelm, elă c|ice 
că Francia nu vre resboiulă ci pace. 
Toţi duşmanii ei se şcie înse, că 
decă va fi atacată, mânia ei nu va 
mai cun6sce margini. Tote divi- 
siunile voră înceta atunci şi po- 
porulă francesă unită într’o sin
gură cugetare îşi va resbuna amară 
de aceea cari nu-i voră fi dată 
pace.

ULTIME SCIRl.
Constantinopolu, 20 Iunie. Via 

Varna. — In urma incidentului 
albano-sudaneză dela Yldiz-Kiosk 
care este obiectulă unei instrucţi
uni minuţi6se, vr’o 30 oficerî ai 
gardei imperiale voră fi exilaţi, 
pentru că nu sciură se menţină 
disciplina.

Viena, 20 Iunie. — „Fremden- 
blattu 4ice că în cercurile politice 
bine informate nu se cunosce ni- 
mică asupra pretinsului schimbă 
de depeşi, în privinţa relaţiuniloră 
Austro-Ungariei şi Germaniei, în
tre corniţele Kalnokv şi prinţulă 
de Bismark.

Madridu, 20 Iunie. D. Moret, 
ministru ală afaceriloru din năun- 
tru, a declarată în Camera depu- 
taţiloră că Spania nu se gân-

C u r s u lu  p ie ţe i B r a ş o v i i
din 21 Iunie st. n. 1888

Bancnote românescl Cump. 8.50 Vend. 8.51
Argintâ. românesca . „ 8.44 P 8.46
Napoleon-d’orI . . .  „ 10.— 11 10.02
Lire turcesc! . . . „ 11.28 11 11.84
Im periali................. ...... 10.28 11 10.84

5.89 11 5.92
Scris. fonc. „Albina“ 6% „ 101.— 11 •—

r » ii o 98;— 11 98.50
Ruble rusesc! . . . „ 110.— 11 111.
Discontulu . . . .  6V2- 1 CD *0 CB ana.

Cursulu Ia bursa de Viena
din 22 Iunie st. n. 1888.

Renta de aurii 4u/u ..........................101.20
Renta de hârtiă5°/0 ..........................88.—
Imprumutulu căilora ferate ungare . 151.90 
Amortisarea datoriei căilora ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) . . 96.— 
Amortisarea datoriei căiiorii ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) . . 126.— 
Amortisarea datoriei căiiorii terate de

ostii ungare (B-a emisiune) . . 115.75
Bonuri rurale u n g a r e ..................... 105.—
Bonuri cu clasa de sortare . . . .  104.90
Bonuri rurale Banata-Timişu . . 104.75
Bonuri cu ci. de sortare . . . . .  104.50
Bonuri rurale transilvane . . . .  104.B0
Bonuri croato-slavone . . . . . . 104.— 
Despăgubirea pentru dijma de vinii

ungurescii.................................. 99.75
Imprumutulii cu premiulu ungurescii 127.2D 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului ...................................125.—
Renta de hârtii austriacă . . . .  80.—
Renta de arginta austriacă . . . .  81.45
Renta de aurii austriacă................. 110.85
LosurI din 1860 ..................... .... . 138.—
Acţiunile băncei austro-ungare . . . 871.—
Acţiunile băncei de credita ungur. . 291.25
Acţiunile băncei de creditii austr. . 295.90
Galbeni împărătesei .....................  5.94
Napoleon-d’o r I .................................. 10.— ■
Mărci 100 împ. germane -u • • • • 61.871/2
Londra 10 Livres sterlingfj( . . . .  126.25

Numere singuratice din „Ga
zeta Transilvaniei“ â, 5 cr. se potu cum- 
pera în tutungeria I .  C iro ss , în li
brăria M ic o la e  C i i i r c u  şi A d o l i
A lb rec lit.
_________________________i ____________________ —

Editora şi Redactora responsabil*: 
Dr. Aurel Mureşianu.

de Roma cea potentă, trebuiră să-şi dea 
libertatea, ţâra şi lucrul* lor*, pentru 
puterea şi opulenţa unei capitale. Ele 
îşî apărară moravurile, credinţa, dér nu 
şi Kínba, acelea le şi fură cruţate de pu
ternicii Romani. In lumea creştină se 
patfcară răsboiele cele sângerose pentru 
credinţă. Pentru viitor* ni se pregă- 
tesea lupte multa mai crâncene pentru 
pâne, foni şi peru.
• De presenta înse limba este pentru 
care în timpa de pace jertfima milióne 
dé arme şi în răsboiu sângele cel* mai 
buna; căci luptele timpului nostru sunt* 
lupte de naţionalităţi şi sîmburile nafio- 
riMităţii este limba, vorbirea, graiulu. Pu- 
teau\ numi causa resboiului cum vom* 

.Voi, putem* 4ice că causa limbei încă 
; ,ii!a fosta luată drepta causă de răsboiu; 
'^utema numi „interesele sântew, pentru 
; cári una popora apucă arma, odată li- 
bftrtatea, altădată credinţa, altă dată sigu
ranţa, altădată vatra părîntescă, altădată 
independinţa comerciului, le putem numi 

placa. Dér rămâne ca lucru nedis- 
puiâbila, că punctul* de cértá e limba, 
vorbirea, " graiul*. Că încât* privesce 
libertatea, de bună semă Ungaria nu s’ar 
preface în o republică ruséscá, care i-ar 
da tote libertăţile, dér limba i-ar lua-o.

Religiunek, care în România şi Rusia e 
aceeaşi, nu împedecă pe acésta mică ţă- 
rişoră de a se apropia de statele apu
sene pentru a-şî apăra mai bine naţio
nalitatea, adecă limba.

Şi siguranţa turmelor*, a comer
ciului şi călătoriei, décá ele duca la răs
boiu, ce suntd altceva decâta masce 
pentru înnăscuta înclinare la limbă ? 
Pentru siguranţă, nu este egala décá eu 
câştiga scutula guvernului centrala din 
Parisa ori Londra, în favórea comer
ciului. De sigura, décá íntrégá Francia 
ar cádé la Germania, séu Germania la 
Francia, atunci în casula prima Parisia- 
nula s’ar teme, că tote favorurile ara 
merge în partea germană şi în casula 
opusa dimpotrivă. Dér ce lucru mare ar 
fi décá ambele acestea ar fi una im
periu, şi ce ar opăci pe fiăcare, d’a se 
trage acolo, unde’la duca interesele ? în
clinarea cătră, limbă. -Intréga cestiune 
orientală cu . temerea şi; greutăţile ei, cu 
gróza résbóielora din trecuta şi viitora, 
ce este altceva decât o cestiune de limbăi? 
Décá tota ar fi una orî-ce limbă s’ar vorbi 
acolo : slavonă, albană, română, ori grecă, 
atunci ce pedeeă s’at* fi pus* de-a fu
răţi Europa de Musulmani? Şi décá tóté 
popórele Peninsmlei-balcanice ar* apar-

tíné unei trupinl, adecă de ar* vorbi o 
limbă, s’ar mai afla un* Turc* în con
tinentul* nostru?

Aşa deră nu esagerézá cine susţine, 
că omenii — cel* puţin* în [Europa civi- 
lisată — se bat* pe morte pe viâţă pen
tru limbă; mai bine 4isü : pentru idiom* 
şi nu pentru limbă. Limba în sine e 
comună tuturor* ómenilor*. Fiăcare e 
făcută pentru unul* şi acelaş* scopa, e 
născocită din acelea necesităţi şi din 
sine e capabilă de aceleaşi perfecţiuni. 
Noi recunóscema animalului şi simţiri şi 
pricepere, după scrutările mai nouă chiar 
şi idei, décá idei se pota numi impre- 
siunile urmate şi urmânde din aducerea 
aminte şi asemănare. Dér judecata,*adecă 
facultatea de a lega mai multe idei la 
olaltă, este de sigura dată omului şi de 
aceea-i necesară limba, graiula, vorbirea. 
Cum necesitatea scote limba la ivélá, 
cum apoi ele ţină pasa pănă la cele 
mai înalte cerinţe ale spiritului, acésta 
este unuia din cele mai splendide şi mai 
admirabile capitule din marele opa ala 
Creatorului, şi trebue în adevăra să ne 
mirăm*, că natura, care de altmintrelea 
în marile sale producţiunl e atâta de 
economică, aci arată o risipă chiar, ce 
apare atâta de uşuratică şi periculosă.

Căci decă e adevărata, că fiă-care limbă 
îndestulesce lipsa împărtăşirei spiritului şi 
este capabilă de maturitate, de ce mul
ţimea idiomelora, cari producă numai 
ură, invidiă, neînţelegeri şi omoruri?

Omula însuşa e creata dinţr’una tipa 
decă chiara nu din o păreche de pă- • 
rinţi. Că deşi ni se pare atâta de ose
bita Germanula de Japoneza, Laplan- 
dezula de Samojeda, Indianula de Arab, 
ei totuşi sunta una, căci fiecine, când 
vede pe careva pentru prima dată, îla 
cunosce numai decâta că e om*» Din 
contră însă, limbele nu şi-le mai cu
nosc*. Animalele acelui gen*, încât* ele 
sunt* capabile de o înţelegere, se înţe- 
lega între sine, cel* puţin* câtă vreme 
sunt* într’o patriă, sub o zonă.. Numai 
omenii sunt* separaţi prin limbă, care 
de altcum lora le este dată ca mijloca 
de înţelegere. Şi ei sunta — să o mai 
repeteza odată — cari nu privesc* sen
sul* acestui mare dar*, ci forma golă, 
haina, şi încă în aşa măsură, încât* în 
acestă determinare se acomodeză desco- 
perirei divine. Pe Apostoli se arată 
„limbi împărţite ca de foc*“, şi ei înce
pură a predica în alte limbi.

(Va urma.)
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Turnătoria şi fabrica de maşini a Ini SCHUCK
Societate pe acţii în Budapesta.

BiuroUlu centralii: Vi. Waitznerring 57—Despărţementulu pentru maşini agricole: VI. Aeussere Waitznerstr. 1696—1699.
MAŞINELE DE S&IENATÜ

„TRIUMPH“
p a t e n t a t e  al e  l u i  S c h l i c k

Cea mai mare distincţiune:
Diploma de onore de auru la concurenţa internaţională

de pluguri în ilatvas.
Pluguri pentru una brazdă patentate a lui 

Schlick pentru 2 şi 8 brazde, Rayol. 2 premii 
dinteiu, Medalii de auru şi încă alte trei dis- 
tincţiunî.

Pluguri originale pentru o bra dă ale lui 
Schlick- şi Vidats, pluguri pentru sapă şi mo- 
şoroie, Extirpatore etc.

PREŢIJRKLE CELE M AI E F T im

Garnituri de treieratu cu vaporii, Garni
turi de treieratu cu verteju (Gopel).

Mori pentru curăţiţii, Mori pentru măci
naţii, Maşină pentru preparare de nutreţu etc.

CATALOAGE LA  CERERE GRATIS SI FRANCO.
12—7

Nru 6796— 1888. 16 M,3—1

Pentru ocuparea postului de practicantü magistratualü, devenită vacantű 
şi ímpreunatü cu unü salariu anualü de 450 íl. se escrie prin acésta concurs ű.

Competenţii pentru acestü postü au ca se documenteze, cumcă în decur- 
sulü unui cursü de învăţămentă de 4 ani, au absolvatü studiile juridice, şi că au 
depusü celü puţinti esamenulü de statü politicö.

Referitórele petiţiunl corespundétorü instruite au de a se aşterne celü 
multü pănă ín 4 Iulie a. c. după prándü la 5 őre subscrisului magistratü.

Braşovă, 16 Iunie 1888.
ZĴ agristra/tialTjL orăşenescij..

Avisu d-loru abonaţi!
Domnii, ce se aboneză din nou, se binevoiască a scrie adresa 

lămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.
Totodată facemu cunoscuta tuturoru D-loru abonaţi, că mai 

avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Gazetei,“ precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administraţiune în casH de trebuinţă.

„AdminisIr apunea Gaz. Trans“

TIPOGRAFIA  A. MUREŞIAND,
P I A Ţ A  M A R E  Nr. 22,

înfiinţată cu începerea anului acestuia, provedută cu cele mai noue mijloce tehnice şi asor
tată cu cele mai moderne tipuri,

primesce şi eiectueză totu felulu de lucrări tipografice, precum:

Opuri şi broşure, statute, foi periodice, imprimate artistice în auru, argintu 
şi colori, tabele, etichete de totu feliulu şi esecutat eleganţii.

Pentru comercianţi: adrese pe scrisori, facture, liste cu preţuri curente, avisuri, reco- 
mandaţiuni, cerculare ş. a. 

Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă şi de nuntă, după dorinţă şi în colore.

-------------------------

Dispunendu de maşini perfecţionate şi de isvore eftine pentru procurarea hârtiei, sta- 
bilimentulu nostru tipograficii este în posiţiune a eseuta ori-ce comandă în modultt celti mai 
esacttl şi esteticii precum şi cu preţurile cele mai moderate.

Comandele eventuale se primescu în biuroulu tipografiei, Braşovu, piaţa mare 
Nr. 22, etagiultt I, cătră stradă. Comandele din afară rugămti a le adresa la

Tipografia A. MUHEŞIANU, Braşovu.

Tipografia A. MUREŞIANU Braşovu.


